\_sh v3.0 400 Nubri_NyimaChoden
\_DateStampHasFourDigitYear

\block 001

\ref 001

\ELANBegin 00:00:01.360
\ELANEnd 00:00:03.030
\ELANParticipant SANG

\ut ibi taci dile

\tx ibi tagi-dile
\mb ibi taci-dile
\ge grandmother namaste
\ft Good morning Grandma!

\ftn ESRAT THEHR!

\block 002

\ref 002

\ELANBegin 00:00:02.830
\ELANEnd 00:00:03.580
\ELANParticipant NGE
\ut taci dile

\tx taci-dile

\mb tagi-dile

\ge namaste

\ft Good morning!

\ftn THIEAR!

\block 003

\ref 003

\ELANBegin 00:00:03.600

\ELANEnd 00:00:04.850
\ELANParticipant SANG

\ut ibi minp t¢i lajg

\tx ibi min tei laje

\mb ibi min tei lab-jg
\ge grandmother name what say-xx
\ft What is your name, Grandma?

\ftn ESRHP ATH & &I?

\block 004

\ref 004

\ELANBegin 00:00:04.900
\ELANENnd 00:00:06.100
\ELANParticipant NGE

\ut powa te¢"oden

\tx npowa te¢"oden

\mb nowa te¢"oden

\ge Nyowa Chhoden

\ft (My name) is Ngewa Tshuten.



\ftn ¥ BAI

\block 005

\ref 005

\ELANBegin 00:00:06.170
\ELANENnd 00:00:06.870
\ELANParticipant SANG
\ut powa te¢"oden

\tx npowa te¢"oden

\mb nowa te¢"oden

\ge Nyowa Chhoden

\ft Ngwa Tshuten?

\ftn a1 BeA

\block 006

\ref 006

\ELANBegin 00:00:07.435
\ELANEnd 00:00:08.625
\ELANParticipant SANG

\ut lo gadzg dojg

\tx lo gadzg dojg

\mb lo gadzg do - j@?
\ge year how.much go - xx
\ft How old are you?

\ftn &fd I wa?

\block 007

\ref 007

\ELANBegin 00:00:10.020
\ELANEnd 00:00:11.460
\ELANParticipant NGE

\ut lo dyntecu dyndquk

\tx lo dynteu-dynduk

\mb lo dyntcu-dynduk

\ge year seventy-six

\ft I am seventy-six years old.

\ftn ®gR 9

\block 008

\ref 008

\ELANBegin 00:00:11.500
\ELANENnd 00:00:12.640
\ELANParticipant SANG

\ut dynteu-dvynduk ji

\tx dynteu-dynduk ji

\mb dyntcu-dynduk ji

\ge seventy-six XX
\ft Seventy-six years old?

\ftn T &R o



\block 009

\ref 009

\ELANBegin 00:00:12.765

\ELANEnd 00:00:14.945
\ELANParticipant SANG

\ut ibi khg kesa dja rglaran ke re

\tx ibi khg kesa dja relaran ke

\mb ibi khg kesa dja rg -la -ran ke

\ge grandmother 2 birthplace here Sama -LOC -EMPH get.birth
\ft Were you born in Sama?

\ftn

\tx re

\mb re

\ge COP

\ftn ESRTHI! TUE HHMHT STHBI 87

\block 010

\ref 010

\ELANBegin 00:00:14.680
\ELANEnd 00:00:15.710
\ELANParticipant NGE

\ut dja ke re

\tx dja ke re

\mb dja ke re

\ge here get.birth COP
\ft Yes, I was born here.

\ftn afg STHH &

\block 011

\ref 011

\ELANBegin 00:00:15.880
\ELANEnd 00:00:19.010
\ELANParticipant SANG
\ut ani tegi lo

\tx ani te¢ilo

\mb ani te¢ilo

\ge then that

\ft And..... what?

\ftn 317 & vo?

\block 012

\ref 012

\ELANBegin 00:00:20.610

\ELANEnd 00:00:23.590

\ELANParticipant SANG

\ut dé ibi tg¢"eg lap do pun a manun

\tx dé ibi tehg lap do pun a



\mb dé ibi tehg lap do pun a

\ge after.that grandmother book learn go get
\ft Have you had chance to study?

\ftn

\tx mapun

\mb ma- pun

\ge NEG- get

\ftn BSRTHT TUE UeT S HYH! © fb ©77?

\block 013

\ref 013

\ELANBegin 00:00:23.740
\ELANENnd 00:00:24.740
\ELANParticipant NGE
\ut tehg lab nun

\tx tehg lab nun

\mb tghg lab nun

\ge book say get

\ft Yes, I have studied.

\ftn Bl Bl

\block 014

\ref 014

\ELANBegin 00:00:24.885

\ELANEnd 00:00:26.615

\ELANParticipant SANG

\ut tcema gan jeni ¢juy re

\tx tcema gan jeni ¢juy re

\mb tcema gan jeni ¢juy re

\ge small time Ani enter COP

\ft Did you go for Ani while you were small?

\ftn IAT dH 3 SABT BI?

\block 015

\ref 015

\ELANBegin 00:00:26.145
\ELANENnd 00:00:26.905
\ELANParticipant NGE
\ut ani

\tx ani

\mb ani

\ge Ani

\ft Yes, for Ani!

\ftn 3nfA

\block 016
\ref 016

PART



\ELANBegin 00:00:27.160
\ELANEnd 00:00:28.310
\ELANParticipant SANG

\ut gana gumbala cjuy

\tx gana gumbala cjuy

\mb gana gumba -la ¢juy

\ge where Gumba -LOC enter
\ft To which Gumba did you go?

\ftn @7 T qHHI?

\block 017

\ref 017

\ELANBegin 00:00:28.250
\ELANENnd 00:00:29.320
\ELANParticipant NGE

\ut dja me taci dordze gumbala
\tx dja me taci dordze
\mb dja me taci dordze
\ge here grandfather Tashi Dorjee
\ft In Lama Tashi Dorje's Gumba!
\ftn

\tx gumbala

\mb gumba -1la

\ge Gumba -LOC

\ftn Far @M afer Qsfedl T

\block 018

\ref 018

\ELANBegin 00:00:29.450

\ELANEnd 00:00:30.980
\ELANParticipant SANG

\ut me taci dordze gumbala ji

\tx me taci dordze gumbala
\mb me taci dordze gumba -1la
\ge grandfather Tashi Dorjee Gumba -LOC
\ft In Lama Tashi Dorje's Gumba!

\ftn

\tx ji
\mb ji
\ge XX

\ftn o arfer st TrITAT?

\block 019
\ref 019
\ELANBegin 00:00:31.170



\ELANENnd 00:00:33.560
\ELANParticipant SANG
\ut lo gadzg ni dynla

\tx lo gadzeni dvynla
\mb lo gadzg -ni dvyn -la
\ge year how.much -ABL seven -L0C

\ft How old were you then?
\ftn ®fd g¥AT, I IEHT?

\block 020

\ref 020

\ELANBegin 00:00:33.630
\ELANEnd 00:00:35.570
\ELANParticipant NGE

\ut lo ge gula cjuy..a..de

\tx lo ge gula cjuy.. a.. de
\mb lo ge gu -la c¢juy a de
\ge year eight nine -LOC enter xx sit

\ft I went there while I was around 8/9 years old.
\ftn 33 Al AT IqBI

\block 021

\ref 021

\ELANBegin 00:00:37.210

\ELANEnd 00:00:41.530

\ELANParticipant SANG

\ut ani t¢ilo djala jeni dze re ai

\tx ani te¢ilo djala jeni dze re ai

\mb ani t¢ilo dja -la jeni dze re ai

\ge then that here -LOC Ani do COP PART
\ft You lived here as Ani?

\ftn 31 afe i sder 82

\block 022

\ref 022

\ELANBegin 00:00:40.480
\ELANEnd 00:00:41.700
\ELANParticipant NGE
\ut ani dze

\tx ani dze

\mb ani dze

\ge Ani do

\ft Yes, as Ani!

\ftn 317 R®I

\block 023

\ref 023

\ELANBegin 00:00:42.130
\ELANENnd 00:00:45.260



\ELANParticipant SANG

\ut dana da lo gu

\tx dana da lo gqu

\mb dana da lo gu

\ge now now year nine
\ft It is nine years now.

\ftn 31fger =gl 4 .. ..

\block 024

\ref 024

\ELANBegin 00:00:45.970
\ELANEnd 00:00:47.920
\ELANParticipant SANG

\ut ibi dé te¢i lo

\tx ibi dé teilo
\mb ibi dé teilo
\ge grandmother after.that that
\ft Then Grandma.....

\ftn SR 317 ...

\block 025

\ref 025

\ELANBegin 00:00:48.170

\ELANEnd 00:00:51.070
\ELANParticipant SANG

\ut dane¢ja sangul te¢hjombo lep re ai
\tx dancja sangul tghjombo lep
\mb dane¢ja sangul tchjombo lep
\ge some.days.ago earthquake big

\ft There was a big earthquake recently, was there not?

\ftn EEEI 3ol Ybr N7

\block 026

\ref 026

\ELANBegin 00:00:51.200
\ELANEnd 00:00:53.050
\ELANParticipant SANG

re
re

ai
ai
come COP PART

\ut sangul t¢"jombo lep gan ibi ganala jo

\tx sangul tc"jombo lep gan ibi
\mb sangul te"jombo lep gan ibi
\ge earthquake big

ganala
gana -la

come time grandmother where

\ft Where were you when the earthquake hit?

\ftn

\tx jo
\mb jg@?
\ge XX

\ftn 3T YBrI 33T ESRATHT Pal gIg-a?

-LOC



\block 027

\ref 027

\ELANBegin 00:00:53.010
\ELANEnd 00:00:53.730
\ELANParticipant NGE

\ut ibi djala je

\tx ibi djala i@
\mb ibi dja -la j@?
\ge grandmother here -LOC xx
\ft I was here.

\ftn ESR3M I B

\block 028

\ref 028

\ELANBegin 00:00:53.905
\ELANEnd 00:00:55.065
\ELANParticipant SANG
\ut djalaran

\tx djalaran

\mb dja -la -ran

\ge here -LOC -EMPH
\ft Around here?

\ftn TdfaR?

\block 029

\ref 029

\ELANBegin 00:00:55.150
\ELANEnd 00:00:55.870
\ELANParticipant SANG
\ut dé

\tx dé

\mb dé

\ge after.that

\ft Then...

\ftn 317

\block 030

\ref 030

\ELANBegin 00:00:55.975

\ELANEnd 00:00:59.315

\ELANParticipant NGE

\ut gumbala me? di u pasan tenzin gumgala j@&

\tx gumbala me? diwu pasan tenzin gumbala

\mb gumba -la me? diu pasan tenzin gumba -la

\ge Gumba -LOC NEG.xx this DEM Pasang Tenzin  Gumba -LOC
\ft I was not in this Guma; I was in Pasang Tenzin's Gumba.
\ftn



\tx jo
\mb ja?
\ge Xxx

\ftn TR 87 a1 YEs df~igdl THEMH Bl

\block 031

\ref 031

\ELANBegin 00:00:59.390
\ELANEnd 00:01:00.460
\ELANParticipant NGE

\ut oda gumba sambala

\tx oda gumba sambala

\mb oda gumba samba -1la
\ge there Gumba new -LOC
\ft In that new Gumba!

\ftn a1 F4T TrHTI

\block 032

\ref 032

\ELANBegin 00:01:00.660

\ELANEnd 00:01:03.120

\ELANParticipant NGE

\ut wo di pandanla deni dene won nu

\tx wo di pandanla deni  dene won nu

\mb wo di pandan -la de -ni dene won nu

\ge DEM this ground -LOC sit -xx and.then come  xX

\ft The earthquake hit while I was sitting in that open field.

\ftn & I3HT TEWR 37N

\block 033

\ref 033

\ELANBegin 00:01:03.300

\ELANEnd 00:01:06.080

\ELANParticipant NGE

\ut

\tx dene na oda deni peg-pg teik arun manbo deji
\mb dene na oda de -ni pg-npg teik arun manbo de —-ji

\ge and.then 1 there sit -xx awhile one normal many
XX

\ft After that, I lived here for some time.

\ftn

\ut dene na oda deni negpg teik arun manbo deji odala
\tx odala

\mb oda -1la

\ge there -LOC

\ftn 3 7 &l o vofed, fd 9o & @@

sit



\block 034

\ref 034

\ELANBegin 00:01:06.290

\ELANENnd 00:01:07.260
\ELANParticipant SANG

\ut su su jg ro

\tx su su j@ ro

\mb su su j@? ro

\ge who who xx friend

\ft Who were you with at the moment?

\ftn &I & © IgrfI?

\block 035

\ref 035

\ELANBegin 00:01:07.290

\ELANEnd 00:01:08.370

\ELANParticipant NGE

\ut rowa naran tecik tali

\tx rowa naran  tecik tali

\mb rowa na -ran tecik tali

\ge friend.SAMA 1 -EMPH one  EMPH.SAMA
\ft I was alone.

\ftn @1fe, 3P Taeid|

\block 036

\ref 036

\ELANBegin 00:01:08.400
\ELANEnd 00:01:09.160
\ELANParticipant SANG
\ut rgmesir

\tx regmesir

\mb rgmesir

\ge alone

\ft Alone?

\ftn Tad?

\block 037

\ref 037

\ELANBegin 00:01:09.135
\ELANEnd 00:01:09.905
\ELANParticipant NGE
\ut remesir

\tx remesir

\mb regmesir

\ge alone

\ft I was alone.

\ftn Tat &I



\block 038

\ref 038

\ELANBegin 00:01:09.985
\ELANEnd 00:01:11.085
\ELANParticipant SANG

\ut dé te¢i lab jin

\tx dé tei lab jin

\mb dé tei lab jin

\ge after.that what say COP
\ft What did you do?

\ftn 317 & ¥=?

\block 039

\ref 039

\ELANBegin 00:01:11.120
\ELANEnd 00:01:14.000
\ELANParticipant NGE

\ut

\tx dene te¢i labke dordze sempa sa nen dordze sempa

\mb dene t¢i lab - ke dordze sempa sa nen dordze sempa

\ge and.then what say - xx Dorjee soul land press Dorjee

\ft What to do? I just uttered "God press the land!"
\ftn

\ut dene tgi labke dordze sempa sa nem dordze sempa sa nen wo di
\tx sa nen wo

\mb sa  nen wo

\ge land press DEM

\ftn 37 & y= el JmT I 39 <ot T 7 A

\tx di
\mb di
\ge PART

\block 040

\ref 040

\ELANBegin 00:01:15.430

\ELANEnd 00:01:17.980

\ELANParticipant NGE

\ut oda arun manbo deji odala dene mewon du

\tx oda arun manbo deji odala dene mewon

\mb oda arun manbo de -ji oda -la dene me- won

\ge there normal many sit -xx there -LOC and.then NEG- come
\ft I lived there for a sometime; it did not hit again.
\ftn

\tx du
\mb duk
\ge Xxx

soul



\ftn 317 3fd O} | I 3T

\block 041

\ref 041

\ELANBegin 00:01:18.030

\ELANEnd 00:01:19.720
\ELANParticipant NGE

\ut mugul nu sangul mugul nu

\tx mugul nu sangul mugu l
\mb mu- gqul nu sangul mu— gul
\ge NEG- shake xx earthquake NEG- shake
\ft There were no more earthquakes.
\ftn

\tx nu
\mb nu
\ge Xxx

\ftn g4, Toold YBH Fooid|

\block 042

\ref 042

\ELANBegin 00:01:19.880

\ELANEnd 00:01:21.860

\ELANParticipant NGE

\ut dé& 15 won dé naran k"anbala 1s won

\tx dé [E) won dé naran khanbala

\mb dé [E) won dé na -ran khanpa -la

\ge after.that come.back come after.that 1 -EMPH house.TIB -LOC
\ft Then, I returned back home.

\ftn
\tx 1o won
\mb 1a won

\ge come.back come

\ftn 317 Bhdr R RAT BhHI|

\block 043

\ref 043

\ELANBegin 00:01:23.510

\ELANENnd 00:01:26.280

\ELANParticipant SANG

\ut dé khanpala lok won gan su su duk khimla su ga: me

\tx dé khanpala lok won gan su su duk k"imla
\mb dé khanpa -la 1lok won gan su su duk khim -1la
\ge after.that house.TIB -LOC return come time who who xx house -

LOC



\ft Who was at home when you returned?
\ftn

\tx su ga: me

\mb su ga: me

\ge who ALSO NEG.xx

\ftn 317 W1 Bfbar IR B & A? Hife aft g

\block 044

\ref 044

\ELANBegin 00:01:26.280

\ELANEnd 00:01:28.050
\ELANParticipant NGE

\ut naran te¢ik tali maran medi

\tx naran te¢ik tali maran medi
\mb na -ran te¢ik tali maran medi
\ge 1 —-EMPH one EMPH.SAMA never NEG.XxX
\ft I was alone.

\ftn

\ftn T 3mb Tt & (9 Tt d B-Ufgelefd 1 @difg 89)

\block 045

\ref 045

\ELANBegin 00:01:28.340

\ELANEnd 00:01:29.530

\ELANParticipant NGE

\ut dzoko nparan teik tali

\tx dzoko naran  tecik tali

\mb dzoko na -ran teik tali

\ge now.SAMA 1 —-EMPH one EMPH. SAMA
\ft Now, I am alone.

\ftn 3ifgel & TRt I

\block 046

\ref 046

\ELANBegin 00:01:30.180

\ELANEnd 00:01:31.900
\ELANParticipant SANG

\ut ibi regmesir de j@ re dana

\tx ibi regmesir de jg re
\mb ibi remesir de j@? re
\ge grandmother alone sit xx cop
\ft Are you alone now?

\ftn

\tx dana



\mb dana
\ge now

\ftn TSR3 Voo §Ig® @ et

\block 047

\ref 047

\ELANBegin 00:01:31.220
\ELANENnd 00:01:32.650
\ELANParticipant NGE
\ut regmesiri

\tx regmesiri

\mb rgmesir

\ge alone

\ft I am alone.

\ftn Tl

\block 048

\ref 048

\ELANBegin 00:01:32.550
\ELANEnd 00:01:33.410
\ELANParticipant SANG
\ut ale

\tx ale

\mb ale

\ge PART

\ft Okay.

\ftn T

\block 049

\ref 049

\ELANBegin 00:01:33.620

\ELANENnd 00:01:37.380

\ELANParticipant SANG

\ut dé ani la: pi lep majinja sangul te¢"jombo tehjombo

\tx dé ani la: pi lep majinja sangul tehjombo
\mb dé ani 1a: pi lep maji - nja sangul tehjombo
\ge after.that then times two come xx — PART earthquake big

\ft There were two big earthquakes, were there not?
\ftn

\tx te"jombo

\mb t¢hjombo

\ge big

\ftn 31 3@ AT g YPH GEUTH 3MTBI BlET?

\block 050
\ref 050



\ELANBegin 00:01:37.410

\ELANENnd 00:01:40.220

\ELANParticipant NGE

\ut

\tx te"jombo t¢"jombo la: te¢ik pinja naran
\mb t¢"jombo tg¢hjombo 1a: te¢ik pinja na -ran

\ge big big times one day 1 -EMPH

\ut tchjombo tec"jompo la: te¢ik pinja naran donla t¢"jorten tcik jo
\tx donla tc"jorten tcik jo

\mb don -la tc¢hjorten tcik jo?

\ge in.the.front -LOC Stupa one XX

\ft Next one hit while I was in Chorten.
\ftn 3rpf gaAmE R M IGUTaT §&T 3MATl (AT IAT TebdTd
& W e ¥[guT U3 ©l)

\block 051

\ref 051

\ELANBegin 00:01:40.470

\ELANEnd 00:01:41.930
\ELANParticipant NGE

\ut wo te¢horten de de jo

\tx wo t¢hjorten de de jo

\mb wo te¢hjorten de de j@?

\ge DEM Stupa near sit xx
\ft I was near to this Chorten.

\ftn a1 Fgurpl B3AT fT|

\block 052

\ref 052

\ELANBegin 00:01:41.930

\ELANEnd 00:01:44.610

\ELANParticipant NGE

\ut jan mane korni de j@ jan won nu jan teik lebson
\tx jan mani korni de jg jan won nu jan teik
\mb jan mani kor -ni de j@? jan won nu jan teik
\ge again Mane move -xx Ssit Xxx again come xx again one
\ft It hit again while I was rolling Mane in Chorten.
\ftn

\tx lepson
\mb lep -son
\ge come -xx

\ftn IUTHT BIAT AW g3 R BR 3w

\block 053
\ref 053



\ELANBegin 00:01:44.900

\ELANENnd 00:01:48.380

\ELANParticipant NGE

\ut uni jan kMhanu ¢inu jan khim nan odi khim nan njaldi jan tete

tecik lepson

\tx uni jan kManu-c¢inu jan k"im pap u di k"im

\mb uni jan kranu-cinu janp khim nap u di kMim

\ge after.that again few.days..ago again house inside DEM this house
\ft Small aftershocks hit again while I was sleeping in this house.
\ftn

\tx nan njaldi jan tete teik
\mb nan njal -di jan tete teik
\ge inside sleep -xx again small.SAMA one

\ftn fResmEd @ oA g @R BR U3er AT yaRpl 3wl

\tx lepson
\mb lep -son
\ge come -xx

\block 054

\ref 054

\ELANBegin 00:01:48.470

\ELANEnd 00:01:49.540
\ELANParticipant NGE

\ut wo ma tho majun

\tx wo ma tho majun

\mb wo ma tho majun

\ge DEM except know NEG.get
\ft I do not know more than this.

\ftn T ded AT HTAI

\block 055

\ref 055

\ELANBegin 00:01:49.970

\ELANEnd 00:01:52.290

\ELANParticipant NGE

\ut lep mikja lep nu sa ne nu npa u ma ts"or majun

\tx lep mikja lep nu sane nunau ma ts"or majun
\mb lep mi -kja lep nu sa ne nunau ma ts"or majun
\ge come man -PL come xx only think xx 1 DEM except feel
\ft People say that many aftershocks hit but I do not know more than
that.

\ftn

\ge NEG.get
\ftn ATBES ¥BT T U 3T R TdS Al dlgd ATET B



\block 056

\ref 056

\ELANBegin 00:01:52.330
\ELANEnd 00:01:52.850
\ELANParticipant SANG
\ut ale

\tx ale

\mb ale

\ge PART

\ft Okay.

\ftn T!

\block 057

\ref 057

\ELANBegin 00:01:53.290

\ELANEnd 00:01:55.290

\ELANParticipant SANG

\ut tehjompo won gan ibi sem nan tei nedzon

\tx te¢hjombo won gan ibi sem nan tei nedzon
\mb t¢hjombo won gan ibi sem nan tei ne -dzon
\ge big come  time grandmother soul inside what think —xx
\ft What did you think when the big earthquake hit?
\ftn

\ftn ol YBH 3M3AER ToR3MHTR FAHT ¥l Frear?

\block 058

\ref 058

\ELANBegin 00:01:55.340

\ELANEnd 00:01:57.070

\ELANParticipant NGE

\ut tei noji dé tci npa ¢iso ai noji dé

\tx tei noji dé tei na ¢iso ai noji

\mb t¢i no -ji dé tci na ¢i -so ai  no -ji
\ge what think.SAMA -xx after.that what 1 die —-xx PART think.SAMA -
XX

\ft What to think? I thought I would die.

\ftn

\tx dé

\mb dé

\ge after.that

\ftn 3@ & A= 3@ d 7 73f BT A

\block 059
\ref 059



\ELANBegin 00:01:57.090

\ELANEnd 00:01:59.040

\ELANParticipant NGE

\ut u gumba di na la luk won aj nodzon

\tx u gumba di na la luk won ai

\mb u gumba di na la luk won ai

\ge DEM Gumba PART 1 up.SAMA fall.down come  PART
\ft I thought the Gumba would fall on me.

\ftn

\tx nodzon

\mb no —-dzon

\ge think.SAMA -xx

\ftn TEEIRE WY A1 338 6 A=

\block 060

\ref 060

\ELANBegin 00:01:59.100

\ELANENnd 00:02:00.080
\ELANParticipant NGE

\ut pasan tenzin gumbala j@

\tx pasan tenzin gumbala jo
\mb pasan tenzin gumba -la jg?
\ge Pasang Tenzin  Gumba -LOC xx
\ft Pasang Tenzin's Gumba!

\ftn ddETE df~igd! T

\block 061

\ref 061

\ELANBegin 00:02:00.145

\ELANEnd 00:02:01.675

\ELANParticipant NGE

\ut pasan tenzin gumba kMaral jedi

\tx pasan tenzin gumba k"aral jedi
\mb pasan tenzin gumba k"aral jedi
\ge Pasang Tenzin Gumba remaining xx
\ft Pasang Tenzin's Gumba has not been completed yet.
\ftn

\ftn gdETE df~igd! T e 1 (SH139)

\block 062

\ref 062

\ELANBegin 00:02:02.250

\ELANEnd 00:02:04.060

\ELANParticipant NGE

\ut u gumba k"aral gumba t¢i danp te¢i me gul nu

\tx u gumba kharal gumba tci dan te¢i me gul



\mb u gumba k"aral gumba te¢i dan tei me gul nu

\ge DEM Gumba remaining Gumba what xx what NEG.xx shake xx
\ft The walls have all been affected.

\ftn

\ftn I Y 31T TEid T gfeailedl 81 (3MaT |1 FATIPIA)

\block 063

\ref 063

\ELANBegin 00:02:04.130

\ELANENnd 00:02:06.360

\ELANParticipant NGE

\ut do di na la le ham no naran t"anka de j@

\tx do di pa la le fsm no paran  thanka

\mb do di pa la le fham no na —-ran thanka

\ge stone PART 1 up.SAMA press PROB think.SAMA 1 —-EMPH floor
\ft I thought the walls would fall on me and, I lived on the open
field.

\ftn

\tx de jo
\mb de j@?
\ge sit xx

\ftn TEide I ¥R 7 T I3 a1

\block 064

\ref 064

\ELANBegin 00:02:07.410

\ELANEnd 00:02:10.840

\ELANParticipant SANG

\ut

\tx ani wo tshemo di gana pheta pal jinum nan
\mb ani wo tshemo di gana pheta pal jinum nan

\ge then DEM night PART where outside sleep DOUBT inside
\ft Where did you sleep that night?
\ftn

\ut ani wo ts"emo di gana pheta pal jinum nan khim nan pal
\tx k"im nan pal

\mb k"im nan pal

\ge house inside sleep

\ftn @ AR AR IR g B R

\block 065
\ref 065
\ELANBegin 00:02:09.949



\ELANEnd 00:02:11.150
\ELANParticipant NGE

\ut wo khim nan pal

\tx wo khim nan pal

\mb wo kPhim nan pal

\ge DEM house inside sleep
\ft I slept in the house.

\ftn =RAS FT|

\block 066

\ref 066

\ELANBegin 00:02:11.190
\ELANEnd 00:02:12.380
\ELANParticipant SANG

\ut khim nan pal

\tx khim nan pal

\mb khim nan pal

\ge house inside sleep

\ft Did you sleep in the house?

\ftn = 3 gdaI?

\block 067

\ref 067

\ELANBegin 00:02:11.560
\ELANENnd 00:02:12.250
\ELANParticipant NGE
\ut pal

\tx pal

\mb pal

\ge sleep

\ft Yes, I slept.

\ftn gar

\block 068

\ref 068

\ELANBegin 00:02:12.580

\ELANENnd 00:02:14.620

\ELANParticipant NGE

\ut pheta yona palke gur medila te¢i

\tx pheta yona palke gur medila

\mb pheta yona pal - ke gur medi -la
\ge outside where.SAMA sleep - xx tent NEG.xx —-LOC
\ft Where to sleep outside without tents?
\ftn

\tx tei
\mb te¢i
\ge what

\ftn afR F&T g T &1



\block 069

\ref 069

\ELANBegin 00:02:14.970

\ELANENnd 00:02:17.350

\ELANParticipant NGE

\ut dé& dja gur lepni ka ne dja pal

\tx dé dja gur Tlepni ka ne dja
\mb dé dja gur lep -ni ka ne dja
\ge after.that here tent come -xx xx 1PL.SAMA here
\ft After we got tents, we slept here.
\ftn

\tx pal

\mb pal

\ge sleep

\ftn e 3Meuf® T T I gaor!

\block 070

\ref 070

\ELANBegin 00:02:17.480

\ELANENnd 00:02:19.430

\ELANParticipant SANG

\ut gur dan khranup ka lep majinja

\tx gur dan khanup ka lep

\mb gur dan khanup ka lep

\ge tent yesterday day.before.yesterday xx come
\ft Tents were available here some time ago, were they not?
\ftn

\tx majinja

\mb maji - nja

\ge XX - PART

\ftn o« =1 & aif|d o smEgrar &1

\block 071

\ref 071

\ELANBegin 00:02:19.430

\ELANEnd 00:02:22.590

\ELANParticipant NGE

\ut di gur dan khanu ka lep dirin ¢jaypa manboran mendo j@ ne u nan

naldi
\tx di gur dan khanu ka lep dirin ¢jaypa
\mb di gur dan khanup ka lep dirin ¢jaypa

\ge this tent yesterday day.before.yesterday xx come today day
\ft It has not been long since we got tents and started sleeping here.
\ftn



\tx manboran mendo jo ne u nan naldi

\mb manbo -ran me- do j@? ne u nan pal —-di

\ge many -EMPH NEG- go xx 1PL.SAMA DEM inside sleep
\ftn & e 3M@R N WUB B B T8 il

\block 072

\ref 072

\ELANBegin 00:02:23.110

\ELANEnd 00:02:24.620
\ELANParticipant SANG

\ut nama ja nan tali pal de ma

\tx nama ja nan tali nal de

\mb nama ja nan tali nal de

\ge before xx inside EMPH.SAMA sleep sit
\ft Earlier, you slept in the house?
\ftn

\tx ma
\mb ma
\ge Xxx

\ftn ufgem =mfe eRA Fdepr?

\block 073

\ref 073

\ELANBegin 00:02:24.230

\ELANENnd 00:02:25.560
\ELANParticipant NGE

\ut nama nan pal

\tx nama nan pal

\mb nama nan pal

\ge before inside sleep

\ft Earlier, I slept in the house.

\ftn ufgem 3 gder

\block 074

\ref 074

\ELANBegin 00:02:26.670

\ELANEnd 00:02:28.580

\ELANParticipant SANG

\ut dé sangulki dzedi ibi khim

\tx dé sangulki dzedi  ibi

\mb dé sangul -ki dze -di ibi

\ge after.that earthquake -ERG do -CONV grandmother
\ft By this earthquake, for Grandma's house...
\ftn

—XX



\tx khim
\mb k"Mim
\ge house

\ftn 31 YFHd TR ESRIHDBI R, ..

\block 075

\ref 075

\ELANBegin 00:02:28.630

\ELANEnd 00:02:30.460

\ELANParticipant SANG

\ut odala k"im ¢iy du miciy du

\tx odala khim ¢iy du migiy du

\mb oda -la k"im ¢iy duk mi- ¢iy duk

\ge there -LOC house fall.down xx NEG- fall.down xx
\ft Has the house been damaged or not?

\ftn 3dT = Ychpl © fb B9?

\block 076

\ref 076

\ELANBegin 00:02:30.420

\ELANEnd 00:02:33.010

\ELANParticipant NGE

\ut k"im di ¢iydi magiy nu jalajulu serka ge de nu lo

\tx k"im di ¢iydi magiy nu jalajulu serka ge

\mb khim di ¢iy -di ma- ¢iy nu jalajulu serka ge

\ge house PART fall.down —-xx NEG- fall.down xx few crack
crack

\ft It was not damaged but there are some cracks.

\ftn

\tx de nu lo
\mb de nu lo
\ge sit xx hearsay

\ftn = Ychdl d BT R Afcasrfd abar I

\block 077

\ref 077

\ELANBegin 00:02:33.370
\ELANENnd 00:02:34.460
\ELANParticipant SANG
\ut serka ge du ji

\tx serka ge du ji
\mb sertka ge duk ji
\ge crack crack xx XX

\ft There are some cracks!

\ftn Thdl BI



\block 078

\ref 078

\ELANBegin 00:02:33.780
\ELANEnd 00:02:36.710
\ELANParticipant NGE

\ut serka ge nu lo serka ransa tali nu nenu
serka ransa tali
serka rapsa tali
\ge crack crack xx hearsay crack

\tx serka ge nu lo
\mb serka ge nu lo

same

nu ne
nu ne
EMPH.SAMA xx

\ft There are some cracks with no more damages.

\ftn

\ftn Thdl B I Ugadoi B (AT =T 9fc Tadhdl 89) YAd! B

\block 079

\ref 079

\ELANBegin 00:02:38.340
\ELANEnd 00:02:41.410
\ELANParticipant SANG

\ut dé ibi t¢i lo pyn ts"anda dan pepowaja napa

\tx dé ibi
\mb dé ibi
\ge after.that grandmother that

teilo pyn-tshanda dan
teilo pyn-tshanda dan
relatives

and

\ft Has there been any injuries to your relatives?

\ftn

\tx penpowaja napa
\mb pepowa -ja napa
\ge relatives -PL sick

\ftn 317 SR AT (GHTE) T 3% HNB<es fRml. ...

\block 080

\ref 080

\ELANBegin 00:02:41.550
\ELANEnd 00:02:42.950
\ELANParticipant SANG

\ut teik ra medze dja

\tx teik ra medze dja

\mb tecik ra me- dze dja

\ge one like NEG- do  xx.QUE
\ft Has there been anything?

\ftn &g vyger B9?

\block 081

\ref 081

\ELANBegin 00:02:42.980
\ELANEnd 00:02:45.720
\ELANParticipant NGE

nu
nu

say.SAMA xx



\ut pyn da udi bd pyn teik jedi u ma j@.a medi

\tx pyn dau dibd pvyn tecik jedi u ma

\mb pyn dau dibd pvyn tecik jedi u ma

\ge relative now DEM PART daughter relative one  xx DEM except
\ft I have only one elder sister of mine; there is none other.

\ftn

\tx jg.a medi

\mb jg.a medi

\ge xx.ALSO NEG.xx

\ftn @er & 9 & 3% Bife 41

\block 082

\ref 082

\ELANBegin 00:02:45.750
\ELANEnd 00:02:49.430
\ELANParticipant NGE

\ut

\tx bu pyn sa—-nanin ran khgran tg¢"ja jeqdo u

\mb bu pyn sa—-nanin ran khg -ran t¢"ja j@? —do u

\ge son relative last.year REFL 2 —-EMPH knowledge xx —-POSSIB
DEM

\ft You know uncle Tashi Chhiring, my male relative.

\ftn

\ut bu pyn sa nanin ran khgran tehja jedo u taeci tshirin naken tei
\tx tag¢i tshirin naken

\mb tagi ts"irin na —-ken

\ge Tashi Tshiring think.SAMA -NMLZ

\ftn 3MHEd-dbeT auE ATET ® [ ufgar wrawr erfer foke v= foar 7

\tx te¢i
\mb te¢i
\ge what

\block 083

\ref 083

\ELANBegin 00:02:49.490
\ELANENnd 00:02:50.120
\ELANParticipant SANG
\ut jindo

\tx jindo

\mb jindo

\ge COP.P0OSSIB

\ft Maybe!

\ftn BTl



\block 084

\ref 084

\ELANBegin 00:02:50.160
\ELANEnd 00:02:51.660
\ELANParticipant NGE

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft

\ftn

\tx
\mb
\ge

di jan woran tokla phin

di jan woran tokla

di jan woran tok -la

this again 1PL Prok -LOC
He who went to Prok...

p"in
p"in
go.PST

\ftn @& gml ufgar Mear @ )

\block 085

\ref 085

\ELANBegin 00:02:51.815
\ELANEnd 00:02:54.095
\ELANParticipant NGE

\ut mag¢ine ne pyn pi ma me

\tx macine ne pYn ni ma

\mb mac¢ine ne pyn pi ma

\ge From.the.beginning 1PL.SAMA relative two except
\ft From the beginning, I have only two relatives.
\ftn

\tx me

\mb me

\ge NEG.xx

\ftn I ¥ ggaer AT AH B

\block 086

\ref 086

\ELANBegin 00:02:54.100
\ELANEnd 00:02:54.730
\ELANParticipant SANG

\ut
\tx
\mb
\ge
\ft

ale
ale
ale
PART
Okay!

\ftn T!

\block 087



\ref 087

\ELANBegin 00:02:54.670
\ELANENnd 00:02:56.180
\ELANParticipant NGE

\ut bd pvn tecik dan npa ma medi

\tx bd pyn tecik dan na ma medi
\mb bd pyvyn tecik dan na ma medi
\ge daughter relative one and 1 except NEG.xx

\ft I have one elder sister and me myself.
\ftn @er &k ¥ 7 7 B

\block 088

\ref 088

\ELANBegin 00:02:56.230

\ELANENnd 00:02:57.810
\ELANParticipant NGE

\ut bd da ni pi teik

\tx bd da ni pi teik

\mb bd da ni pi teik

\ge daughter now 1PL two one
\ft There is younger sister also.

\ftn BRI 3/q gl ggoHI. .

\block 089

\ref 089

\ELANBegin 00:02:58.690

\ELANEnd 00:03:01.650

\ELANParticipant NGE

\ut b jan sa hau alay de khim alay jedi

\tx bd jan sa-hau alay de k"im alay

\mb bd janp sa-hau alay de khim alay

\ge daughter again little.far separate sit house separate
\ft She has a separate house; she lives separately.
\ftn

\tx jedi
\mb jodi
\ge XX

\ftn afef B 31fcd 3a1 B T, W 37l Bl

\block 090

\ref 090

\ELANBegin 00:03:02.050

\ELANENnd 00:03:05.050

\ELANParticipant SANG

\ut ibi sempala sa giri te¢i dze gul jinum ne du

\tx ibi sempala sa giri tei dze gul jinum ne
\mb ibi sempa -la sa yiri te¢i dze gul  jinum ne



\ge grandmother soul -LOC land all what do shake DOUBT

\ft What do you think the cause of an earthquake can be?

\ftn

\tx du
\mb duk
\ge xx

\ftn ESRIMIHI THEEHT T AT AMT fbT Gooidpap! Sl ATS?

\block 091

\ref 091

\ELANBegin 00:03:05.010
\ELANENnd 00:03:06.425
\ELANParticipant NGE

\ut sa te¢i dze yul jinsam nedzon
\tx sa tei dze gul  jinam
\mb sa  tei dze gul  jinum
\ge land what do shake DOUBT
\ft I was surprised by the movement of the earth.
\ftn

\tx nedzon

\mb ne -dzon

\ge think -xx

\ftn SIfEF fdT goxiepl Bl A

\block 092

\ref 092

\ELANBegin 00:03:06.425

\ELANEnd 00:03:09.185

\ELANParticipant NGE

\ut doron uni naran aj sangul won jinam nedzon

\tx doron uni naranp ai  sangul won jinem
\mb doron uni na —ranp ai  sangul won jinum
\ge till.now after.that 1 -EMPH PART earthquake come
\ft Then, I thought it was an earthquake.

\ftn

\tx nedzon
\mb ne -dzon
\ftn TFUE Y& 3T T arAl

\block 093

\ref 093

\ELANBegin 00:03:09.310
\ELANEnd 00:03:11.540
\ELANParticipant NGE

DOUBT

think



\ut dene khapduk dordze sempa sa nen dordze sempa neni

\tx dene khapduk dordze sempa sa nen dordze sempa

\mb dene khapduk dordze sempa sa nen dordze sempa

\ge and.then immediately Dorjee soul land press Dorjee soul
\ft Then, I uttered "God press the land!" (lit. by God's hand there
was

an earthquake.)

\ftn

\tx neni

\mb ne -ni

\ge say.SAMA -xx

\ftn 317 g& At I [T A7 At I A A9 IR, ..

\block 094

\ref 094

\ELANBegin 00:03:11.590
\ELANENnd 00:03:13.170
\ELANParticipant NGE

\ut lanma donbo di sum de

\tx lanma donbo di sum de
\mb lanma donbo di sum de
\ge a.tree.kind tree PART catch sit

\ft I took support of Lamnga tree.
\ftn ATSHT $& FATR q&T|

\block 095

\ref 095

\ELANBegin 00:03:13.255

\ELANEnd 00:03:15.935

\ELANParticipant NGE

\ut u gumpa pasan tenzin gumba dela lanma donbo teik nu

\tx u gumba pasan tenzin gumba dela lanma donbo teik
\mb u  gumba pasan tenzin gumba de -la lanma donbo teik
\ge DEM Gumba Pasang Tenzin  Gumba near -LOC a.tree.kind tree one

\ft Near to Pasang Tenzin's Gumba, there is Langma tree.
\ftn

\tx nu
\mb nu
\ge XX

\ftn &1 YIS ASH TRIPI BIAT ASHAT-3E T3 B

\block 096

\ref 096

\ELANBegin 00:03:16.330
\ELANENnd 00:03:17.420
\ELANParticipant NGE



\ut dé u sum de
\tx dé u sum de
\mb dé u sum de
\ge after.that DEM catch sit

\ft I took support of that tree.
\ftn 31 & TATR KBTI

\block 097

\ref 097

\ELANBegin 00:03:17.470

\ELANEnd 00:03:20.050

\ELANParticipant NGE

\ut uni ni dé& k"ja nu oda arun manbo de sin mac¢i

\tx uni ni dé khja nu oda arun manbo de sin

\mb uni ni dé k"ja nu oda arunp manbo de sin

\ge after.that PART after.that cold xx there normal many sit
finish

\ft I lived there for a long time after the earthquake stopped.
\ftn

\tx maci
\mb mag¢i
\ge sure

\ftn Y& Afbrafe uff R KR 7 I a3l

\block 098

\ref 098

\ELANBegin 00:03:20.230
\ELANENnd 00:03:21.860
\ELANParticipant NGE

\ut dé& te¢hjason naran lok won

\tx dé techjason naran lok won
\mb dé te¢"ja -son na -ran lok won
\ge after.that stop -xx 1 -EMPH return come

\ft After it stopped, I returned back home.
\ftn 377 AHuf® 7 (W) wb

\block 099

\ref 099

\ELANBegin 00:03:22.290

\ELANEnd 00:03:26.190

\ELANParticipant NGE

\ut u pandan maci ne genundo pandan udzu de do jg@

\tx u pandan magi ne genundo pandan udzu

\mb u pandan magi ne genun -—do pandan udzu

\ge DEM ground sure 1PL.SAMA old.women —-PL.SAMA ground
like.this

\ft Those elder ones went to live in this field.



\ftn

\tx de do jo
\mb de do j@&?
\ge sit go xx

\ftn I IRAT Y Yergeles SR 6|

\block 100

\ref 100

\ELANBegin 00:03:26.290

\ELANEnd 00:03:27.850

\ELANParticipant NGE

\ut mo u gan jul jedi

\tx mo u gan jul jodi

\mb mo u gan jul jodi

\ge 3SG.FEM DEM time village xx

\ft At that time, you were in the village.

\ftn @R 3 a MM )

\block 101

\ref 101

\ELANBegin 00:03:30.560
\ELANEnd 00:03:33.560
\ELANParticipant NGE

\ut
\tx na khim udzu udzu wo nini k"im nan ningun
\mb na khim udzu udzu wo nini k"im nan ningun

\ge 1 house like.this like.this DEM day.xx house inside day
\ft Actually, I was about to come back home at that time.
\ftn

\ut npa khim udzu udzu wo pini k"im nan ninpgun wonjin
\tx won jin

\mb won jin

\ge come CopP

\ftn ™I T J& & goolbl, &1 o fe3ar =RfAF 3T

\block 102

\ref 102

\ELANBegin 00:03:33.880
\ELANENnd 00:03:35.940
\ELANParticipant NGE

\ut dokon won du go di

\tx dokon won du go

\mb dokon won duk go

\ge morning come XX head
\ft It hit in the morning.



\ftn

\tx di

\mb di

\ge PART |

\ftn fdg@ 3MAT eE® a1 (Y&m)

\block 103

\ref 103

\ELANBegin 00:03:36.050
\ELANENnd 00:03:37.440
\ELANParticipant NGE
\ut tg¢hewabo tegik

\tx tg¢howabo tgik

\mb tg¢hewabo tegik

\ge big one
\ft That big one!
\ftn gl 3!

\block 104

\ref 104

\ELANBegin 00:03:37.460

\ELANEnd 00:03:41.230

\ELANParticipant SANG

\ut

\tx u le npala npama lo gjatecu—-gjapi nala te"jombo won

\mb u 1le npala nama 1o gjateu—-gjanpi nala tehjombo won

\ge DEM COMP before before year eighty-two before big come
\ft One big earthquake hit eighty-two years ago; do you know about
that?

\ftn

\ut u le nala nama lo gjateu-gjapi nala tehjombo won re lab go pun jé&
\tx re lab go pun j&

\mb re lab go pun j&

\ge COP say hear get QUE

\ftn 9afG o 37Mfe el Ybra 3R dUTSel &1 MUl &A1?

\block 105

\ref 105

\ELANBegin 00:03:41.220
\ELANEnd 00:03:41.890
\ELANParticipant NGE

\ut go nun maon

\tx go pun mawon

\mb go punp ma- won

\ge hear get NEG- come

\ft I have not heard about that.



\ftn Fidr &7

\block 106

\ref 106

\ELANBegin 00:03:41.900

\ELANENnd 00:03:44.090

\ELANParticipant NGE

\ut sa nanin ¢inin lo t¢ik tehjombo won re 1o

\tx sa-nanin-¢inin lo  te¢ik t¢"jombo won re

\mb sa-nanin-¢inin lo  te¢ik t¢"jombo won re

\ge many.years.ago year one big come COP
\ft Some time ago, it was told that the big earthquake will hit in the
future.

\ftn

\tx lo
\mb lo
\ge hearsay

\ftn Ul UER-RR TH IHAT FAT 3TTHI I

\block 107

\ref 107

\ELANBegin 00:03:44.120

\ELANEnd 00:03:45.820

\ELANParticipant NGE

\ut jan ni gorum jelokla de jgo

\tx janp ni gorum jelokla de jo

\mb jan ni gorum jelok -la de jg?
\ge again 1PL house.around yard -LOC sit xx
\ft We were sitting in the courtyard.

\ftn et 3T b fERa

\block 108

\ref 108

\ELANBegin 00:03:45.865
\ELANEnd 00:03:47.415
\ELANParticipant NGE

\ut re u gan ni jul de jo

\tx re u gan ni jul de

\mb re u gan ni jul de

\ge COP DEM time 1PL village sit
\ft We were in the village then.
\ftn

\tx jo
\mb j@?
\ge XX

\ftn cfder gt m3H fera



\block 109

\ref 109

\ELANBegin 00:03:47.450

\ELANEnd 00:03:48.750

\ELANParticipant NGE

\ut gumbala ke me

\tx gumbala ke me

\mb gumba -la ke me

\ge Gumba -LOC move NEG.xx

\ft Gumba had not been moved to new place.

\ftn TREM RS T

\block 110

\ref 110

\ELANBegin 00:03:48.750

\ELANEnd 00:03:51.160

\ELANParticipant NGE

\ut jul de ni te¢jap tale gur puk jelok de

\tx jul de ni te¢jap tale gur puk jelok de

\mb jul de ni te¢jap tale gur puk jelok de

\ge village sit 1PL all PART tent fix yard sit
\ft We lived in the village; we fixed tent and lived in the courtyard.
\ftn

\ftn 3T TABT AT Uik AT SAbab!|

\block 111

\ref 111

\ELANBegin 00:03:52.590

\ELANEnd 00:03:55.450

\ELANParticipant SANG

\ut ibi kjopso ra raks€ di sangulki dzedi

\tx ibi kjopso ra raks€¢ di sangulki

\mb ibi kjopso ra rak —s&€ di sangul -ki
\ge grandmother relief.aid like get -xx this earthquake —-ERG
\ft Have you got any relief aid for this earthquake?
\ftn

\tx dzedi

\mb dze -di

\ge do —-CONV

\ftn I YEHOa Tl qUEA Pfg Aed IS WD B?

\block 112
\ref 112



\ELANBegin 00:03:55.440

\ELANEnd 00:03:57.790

\ELANParticipant NGE

\ut dé sangulki la: kjobso ra wodi ¢en te¢i wonke ai

\tx dé sangulki la: kjopso ra wo di gen

\mb dé sangul -ki 1a: kjopso ra wo di gen

\ge after.that earthquake -ERG Lamas relief.aid like DEM this other
\ft This is the relief aid!

\ftn

\tx tei wonke
\mb t¢i won - ke
\ge what come - xx

\ftn 31 B =1 AHID! IeTdes Afe &, 3% & 33 87

\tx ai
\mb ai
\ge PART

\block 113

\ref 113

\ELANBegin 00:03:57.800
\ELANEnd 00:03:58.840
\ELANParticipant SANG

\ut kjopso te dzja

\tx kjopso te dzja

\mb kjopso te? dzja

\ge relief.aid give get.QUE
\ft Did they get relief aid?
\ftn e f&a?

\block 114

\ref 114

\ELANBegin 00:03:58.915

\ELANEnd 00:04:00.625

\ELANParticipant NGE

\ut kjopso ra won nu tei muni

\tx kjopso ra won nu tei muni

\mb kjopso ra won nu tegi mu -ni

\ge relief.aid like come xx what down -ABL
\ft We are getting relief aid.

\ftn daee JEd &5 3MSeD|

\block 115

\ref 115

\ELANBegin 00:04:00.920
\ELANEnd 00:04:02.250
\ELANParticipant NGE
\ut de ra wonp nu te¢i



\tx de ra won nu te¢i

\mb de ra won nu tei

\ge rice like come xx what
\ft They are sending us rice etc.

\ftn IHA T& 3EATHT B

\block 116

\ref 116

\ELANBegin 00:04:02.340
\ELANEnd 00:04:04.110
\ELANParticipant NGE
\ut de gurni won nu

\tx de gur ni won nu
\mb de gur ni won nu
\ge sit tentxx come XX

\ft They are providing us tents as well.

\ftn dregs Ul 3MEED|

\block 117

\ref 117

\ELANBegin 00:04:05.540

\ELANEnd 00:04:07.740
\ELANParticipant SANG

\ut dana dzi du midzi du da sangul

\tx dana dzi du midzi du da
\mb dana dzi duk mi- dzi duk da
\ge now fear xx NEG- fear xx now

\ft Are you frightened by this earthquake now?
\ftn

\tx sangul
\mb sangul
\ge earthquake

\ftn 378 X @Ml ® b B9 YHrhl|

\block 118

\ref 118

\ELANBegin 00:04:06.805
\ELANENnd 00:04:07.775
\ELANParticipant NGE
\ut da dzi nu

\tx da dzi nu

\mb da dzi nu

\ge now fear xx

\ft I am frightened.

\ftn s @M&l BI

\block 119



\ref 119

\ELANBegin 00:04:08.320

\ELANEnd 00:04:10.710

\ELANParticipant SANG

\ut da lep me hoam ne du le ham ne du

\tx da lep me fom ne du le ham ne

\mb da lep me fom ne duk le ham ne

\ge now come NEG.xx PROB think xx come PROB think
\ft Whether it will hit again or not? what do you think?
\ftn

\tx du
\mb duk
\ge Xxx

\ftn 319 37339 SRAl e fb 738 oRal drS?

\block 120

\ref 120

\ELANBegin 00:04:10.120

\ELANEnd 00:04:11.010

\ELANParticipant NGE

\ut le won noni dzi nu

\tx le won noni dzi nu

\mb le won no -ni dzi nu

\ge come come think.SAMA -xx fear xx
\ft It may hit again; so, I am frightened.

\ftn 3M3Bfd YR W ATDI

\block 121

\ref 121

\ELANBegin 00:04:11.030

\ELANEnd 00:04:13.190

\ELANParticipant NGE

\ut da uguk reka tg¢jap tali nem

\tx da uguk reka te¢jap tali

\mb da uguk reka te¢jap tali

\ge now this.corner hill all EMPH. SAMA
\ft These surrounding hills may kill us.
\ftn

\tx nen
\mb nen
\ge press

\ftn 3@ @& Fbl Tgls FS T fRR. ..

\block 122
\ref 122



\ELANBegin 00:04:13.245

\ELANENnd 00:04:14.865

\ELANParticipant NGE

\ut nen wo niran ¢i do hAam ne nu

\tx nen wo niran ¢i do ham ne

\mb nen wo ni -ran ¢i do ham ne

\ge press DEM 1PL -EMPH die go PROB think
\ft We may be crushed to death.

\ftn

\tx nu
\mb nu
\ge XX

\ftn IW g 96 fF R o)

\block 123

\ref 123

\ELANBegin 00:04:15.110

\ELANEnd 00:04:18.760

\ELANParticipant SANG

\ut sangul labken di tei dze jinem te¢i dze gul jo re sa
\tx sangul labken  di te¢i dze jinsm te¢i dze gqul

\mb sangul lab —-ken di tei dze jinum tei dze gul
\ge earthquake say -NMLZ PART what do DOUBT what do
shake

\ft Why do you think the earthquake moves the earth?
\ftn

\tx jg re sa
\mb jg? re sa
\ge Xxx COP 1land

\ftn yema aifd fo SIffT geamar grem?

\block 124

\ref 124

\ELANBegin 00:04:18.860

\ELANEnd 00:04:21.649

\ELANParticipant NGE

\ut

\tx te¢jatei tei dze gul u di npi cetei medi wala

\mb tc¢jatei tei dze gul u di ni ce —tei medi way -la

\ge XX what do shake DEM PART 1PL say -INF NEG.xx under -
LOC

\ft It may be movement of earth; there might be something, I do not
know.

\ftn

\ut tejatei tei dze gul udi ni cetei medi wala tei jo jinem tejatei



\tx tei je  jinem tgjatei

\mb te¢i je@? jinum tgjatel

\ge what xx DOUBT XX

\ftn & & & & =1fe el amer B9, dd b B el H!

\block 125

\ref 125

\ELANBegin 00:04:22.440
\ELANEnd 00:04:25.520
\ELANParticipant NGE

\ut

\tx u khgran ka cetei jedo ni wala teci jo

\mb u khg -ran ka ce —-tei j@? —-do ni way -la tei j@?

\ge DEM 2 -EMPH xx say -INF xx —-POSSIB 1PL under -LOC what xx

\ft You may know what is there under the ground; we do not know.
\ftn

\ut u khgran ka cetci jgdo pi wala tei jo tei jo cetei leon ji
\tx tei jg cetei  lewon

\mb t¢i j@? ce -tgi lep -won

\ge what xx say -INF come —-xx

\ftn & fIiEses o a1eT ® BT, EH AT F B b B ATET bal §V I?

\tx ji
\mb ji
\ge XX

\block 126

\ref 126

\ELANBegin 00:04:25.815
\ELANEnd 00:04:27.265
\ELANParticipant SANG

\ut 3 ibi hortghre

\tx 3 ibi hortghe

\mb 3 ibi hortghe

\ge ah! grandmother thank.you
\ft Thank you Grandma!

\ftn 3f TSR3 Y=y !

\block 127

\ref 127

\ELANBegin 00:04:27.645
\ELANEnd 00:04:29.245
\ELANParticipant NGE

\ut pi tei wo getei medi
\tx pi tei wo getei  medi
\mb ni tei wo ¢e —tgi medi



\ge 1PL what DEM say -INF NEG.xx
\ft We do not know about this!

\ftn gfA a7 emgr 41

\ELANMediaURL file:///C:/Users/kkaskeski/Desktop/Nubri_NyimaChoden/
Nubri_NyimaChoden.mp3
\ELANMediaMIME audio/*



